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1. Abstrakt
W tym projekcie opracowano narzędzie do tłumaczenia tekstu wykorzystujące transformery
‘translation’ z portalu Hugging Face. Skupiono się na tłumaczeniu z języka angielskiego na język
francuski i wykorzystano do tego model transformatorowy T5. Projekt obejmował
przygotowanie danych treningowych, wytrenowanie modelu i jego przetestowanie.

2. Wstęp

2.1 Cel

Celem projektu było zbudowanie systemu tłumaczenia tekstów z języka angielskiego na
francuski z wykorzystaniem modelu T5. System miał być w stanie generować tłumaczenia
o jakości zbliżonej do ludzkiej, uwzględniając kontekst i poprawność gramatyczną zdań.

2.2 Zakres

Zakres projektu obejmował: przygotowanie środowiska i instalację wymaganych bibliotek
(transformers, datasets, evaluate, sacrebleu), pobranie i podział zbioru danych OPUS Book,
przygotowanie tekstu dla modelu, trenowanie modelu i testowanie modelu.

2.3 Metodyka

Projekt realizowano w oparciu o następujące kroki:

● wybór modelu - wykorzystano model google-t5/T5-small z biblioteki Hugging Face
Transformer,

● przygotowanie danych - przetworzono zbiór OPUS Books, podzielony na zbiory
treningowy (80%) i testowy (20%),

● dopasowanie modelu - model dopasowano do specy�icznego zadania tłumaczenia
z angielskiego na francuski,

● ocena - wyniki oceniano za pomocą miary BLEU, porównując tłumaczenia modelu
z referencyjnymi tłumaczeniami.

3. Część Teoretyczna
Omówiono różne podejścia do tłumaczenia maszynowego [2, 3]:

● tłumaczenie maszynowe oparte na regułach - opiera się na zestawie reguł językowych,
w tym regułach gramatycznych,

● tłumaczenie maszynowe statystyczne - opiera się na dużych dwujęzycznych korpusach
i modelach statystycznych do generowania tłumaczeń,



● tłumaczenie maszynowe analizujące składnię tekstu - dzieli tekst na frazy zamiast
pojedynczych słów (większa dokładność kontekstowa),

● tłumaczenie maszynowe oparte na sieciach neuronowych - wykorzystuje modele
głębokiego uczenia,

● hybrydowe tłumaczenie maszynowe - łączy dwie lub więcej metod, które zostały
wymienione powyżej.

Model T5 - uniwersalny transformator, który zamienia każde zadanie językowe na problem
tłumaczenia tekstu na tekst. Kluczowe cechy:

● mechanizm uwagi - skupia się na istotnych częściach tekstu,
● dwukierunkowe przetwarzanie - analizuje kontekst całego zdania,
● elastyczność - obsługuje wiele zadań językowych takie jak: tłumaczenia,

podsumowywanie tekstu, analiza sentymentu.

Działanie modelu T5. [4]

Miara BLEU ocenia jakość tłumaczeń maszynowych, porównując je z tłumaczeniami
referencyjnymi. BLEU mierzy, jak bardzo tłumaczenie przypomina tłumaczenia wykonane przez
ludzi.

4. Część Praktyczna

4.1 Przygotowanie środowiska

Zainstalowano wymagane biblioteki:

● Transformers - umożliwia łatwe korzystanie z najnowszych modeli NLP,
● Datasets - udostępnia ogromną liczbę zbiorów danych do nauki maszynowej,
● Evaluate - ocenia modele NLP, udostępnia miarę BLEU (Bilingual Evaluation

Understudy) - porównanie tłumaczenia z tłumaczeniem przygotowanym przez ludzi,
● SacreBLEU - zapewnia standaryzację w ocenie tłumaczeń metryką BLEU.

4.2 Pobranie i podział danych

Za pomocą biblioteki Datasets pobrano zbiór danych OPUS	Books. Dane podzielono na zbiory:

● Treningowy (80%) - do nauki modelu.
● Testowy (20%) - do oceny jakości tłumaczeń.



Poniższy kod opracowano na podstawie Hugging	Face [1].

Poniżej skorzystano z JSON	Formatter [5].

4.3 Tokenizacja i przetwarzanie danych

Pobrano tokenizator. Został użyty model google-t5/t5-small. Model ten jest szybszy
w trenowaniu i generowaniu tłumaczeń w porównaniu z większymi wersjami oraz mniej
wymagający pod względem zasobów sprzętowych.
Przygotowano funkcję, która dodaje pre�iks „translate English to French:” do zdań angielskich
i przetwarza je na tokeny numeryczne.

Poniższy kod opracowano na podstawie Hugging	Face [1].

Poniżej skorzystano z JSON	Formatter [5].



4.4 Trenowanie modelu

Przetrenowano model i zapisano go w celu późniejszego przetestowania. Zostały ustawione
hiperparametry - kluczowe ustawienia, które kontrolują sposób, w jaki model się uczy.
Wykorzystano Seq2SeqTrainer, który korzysta z funkcji oceny - pozwala lepiej dostosować
model oraz ograniczono się do liczby 5000 zdań.

Poniższy kod opracowano na podstawie Hugging	Face [1].

4.5 Testowanie modelu

Do testowania przygotowano kilka zdań wraz z tłumaczeniami. Jakość tłumaczeń z modelu
oceniono za pomocą metryki BLEU. Na podstawie wyników można wywnioskować, że model
generuje akceptowalne tłumaczenia.

Poniższy kod opracowano na podstawie Hugging Face [1]. Do tłumaczenia zdań referencyjnych
użyto Tłumacza	DeepL [6].



5. Wyniki
Wyniki w większości przypadków są poprawne. W celu poprawy modelu można skorzystać z
większej ilości zdań z tłumaczeniami (treningowych i testowych), odpowiednio zmienić
hiperparametry (w tym num_train_epoch - liczba epok) lub zmienić model na google-t5/t5-base
lub google-t5/t5-large.



Wyniki
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